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Az abszolutizmus jegyében.
— Julius 5.

Tisza István gróf miniszterelnök 
minapi beszéde immár befejezett 
ténynyé tette azt a sejtésünket, hogy 
hazánk politikai története uj kor­
szakba lépett; az eddigi látszatos al­
kotmányosságot fölváltotta a nyílt 
kormány- a bszolu tizm us.

A miniszterelnök nyilatkozatát 
az az őszinteség jellemezte, amely- 
lyel Tisza minor szándékairól és tet­
teiről szokott megnyilatkozni, de 
hajh, a szép őszinteség mily rut 
tartalmat tár elénk !

Az alkotmány garancziái egy­
aránt kötelezik a kormányt és az 
uralkodót. És Tisza kijelenti, hogy 
a gazdasági közösséget az 1899-iki 
garancziális törvény ellenére is fönt 
akarja tartani. Elég volt neki azt 
mondani, igy akarom s hozzá te­
hetné indokolásul azt, amit XIV. 
Lajos mondott: az állam én vagyok, 
mert kétségtelenül Magyarországnak 
ma csak egy akarata van, Tisza 
István grófé. De még a régi kor­
nak, a látszatos alkotmányosság ko­
rának maradványa az, hogy e szán­
dékát Tisza alkotmányosan meg­
okolni igyekszik, azt mondván, hogy 
hiszen a vámterület közösségét a 
Ház többsége tényleg akarja, tehát 
az ő kormányprogramja a gazdasági

kérdésben a törvényhozás többsé­
gének törvényes akaratát juttatja 
érvényre.

Ezzel szemben azonban a való­
ság az, hogy a Ház jelenlegi több­
ségének legalább a fele az 1901. 
évi általános választásokon az ön­
álló vámterület alapján választatott 
meg országgyűlési képviselővé. Az­
óta ezek a kormánypárti kerületek 
semmi formában sem nyilatkoztat­
ták ki, hogy az önálló vámterület 
elvét fötadták s helyette a közös 
vámterület elvi álláspontjára he­
lyezkedtek vissza, ennélfogva a po­
litikai nemzet akaratául ma is az 
önálló vámterület követelése tekint­
hető. Maguk a képviselők a Házban 
a gazdasági kérdésben mindezideig 
nem foglalhattak határozott állást, 
ennélfogva fölfogásukra csupánab- 
ból a tényből lehet következtetni, 
hogy a közös vámterületes Tisza 

I István táborában vannak. Ez azon­
ban csak következtetésre nyújt al- 

, kaimat, de az előrebocsátottak tu­
datában senki még ezen az alapon 
azt nem mondhatja, hogy a Ház 
törvényes többsége a közös vámte­
rület alapján áll. Ha tehát Tisza 

; István gróf mégis a többségi aka- 
j ratra hivatkozik, akkor ez a tette 
; annak a vészes elvnek a megismét- 
! lése, amit az öregebb Tisza talált 
; ki, hogy t. i. a Ház törvényes több­

ségének jogai országgyűlési párt 
által elbitorolhatók. Es az igazság 
az, hogy még abban az esetben is, 
ha a Ház többsége tényleg a közös 
vámterületet akarná, Tiszának csak 
formai többsége volna e kérdésben, 
de nem politikai többsége.

Szemmel látható tény tehát, 
hogy a jelenlegi kormány főben­
járó kérdésben, amelyben önmagá­
ról határozni csak a nemzetnek 
magának van joga s a nemzet ön­
magáról már az 1901. évi választá­
sokon kifejezetten rendelkezett is, 
semmiféle kötelező tekintetet figye­
lembe nem vesz, hanem csupán a 
saját hatalmi érdekeit szolgálja s 
ennek az alsóbbrendű érdeknek 
alárendeli a legfőbb érdeket, a 
nemzet érdekét, úgy erkölcsiekben, 
mint anyagiakban.

Ez az abszolutizmus maga és 
ez az abszolutizmus a kártékony 
és pusztító abszolutizmus.

Magyarország sajátságos hely­
zetét élesen megvilágítja, hogy 
mennél inkább kártékony a kor­
mány politikája a nemzetre nézve, 
annál üdvösebb és kívánatosabb 
azok számára, akik a kormányok 
fölött disponálnak. Tisztában lehe­
tünk tehát, hogy a Tisza-kormány 
dicsőén kedves Bécsben s hogy 
ettől a nemzetellenes kormánytól

Kleopátra királynő lovagja.
Irta: Herczeg Ferenci.

— Mondok neked egy furcsa történe­
tet... Fogadjunk, hogy nevetni fogsz rajta. 
Látod arozomon ezt a kardvágást? Mind­
egyik pofaosontomon egy. Olyan egyforma 
a kettő, mintha ozirkalommal mérték volna 
ki. Igaz, hogy ugyanegy kéztől kaptam, három 
esztendei időközben. Mind a két Ízben Kleo­
pátra királynőért verekedtem. Először azért 
állítottak kard elé, mert megvédtem, másod­
szor meg azért, mert megsértettem. Hát nem 
bolond az élet ?

Ezt feketekávózás közben mondta egy 
igen kövér fiatal ur. Az aroza olyan rózsás 
fényben virított, mint a yorkshirei malaczoké, 
a tekintete meg tiszta és szolid volt, mint 
egy óriási pólyásbabáé. A természet valami 
furcsa rajzolási hibája következtében vastag, 
tüskés szemöldökén állandóan harozias fe­
nyegetés czikázott, melyet azonban ártat­
lan és gyermekes aroza sehogy sem tudott 
beváltani.

A kövér ifjú, akinek különben Kaniesay 
volt a neve, tovább akart beszélni, de ez nem 
volt könnyű dolog. Az öreg bárónak is volt 
mondanivalója. A báró volt a vármegye 
legtudósabb elméje. Minden este elolvasott 
a lexikonban egy czikket, másnap ravaszul 
ráterelte a szót arra, amit olvasott és el­
kápráztatta az embereket iszonytató tudo­
mányával. Tegnap különösen megrakodott 
bölcseséggel, mert hajnalig fájt a foga ős

kínjában elolvasta a Közép—Magyal-kötet­
ben a Madárvonulás (migratio) egész czik- 
két. Természetes, hogy most nem érdeklő­
dött párbajok és asszonyok után, hanem a 
madarak vonulásáról óhajtott eszmecserébe 
bocsátkozni.

— Ma reggel két füstifeoskét láttam, 
- mondta. — Ha elgondolja az ember, 
hogy minő nagy utat tesznek meg a kis 
állatok...

Kanizsay egyébként udvarias ember 
volt, de most belebetegedett volna, ha nem 
mondhatja végig a maga történetét. Har­
sogó hangon közéjük vágott a füstifecs­
kéknek.

— Mondom, három esstendei időköz­
ben kaptam a két kardvágást! Négy esz­
tendővel ezelőtt Budapesten jártam és Ti­
hanyi Ferkó, a hires szobrász, elvitt a 
művészek álarozosbáljára. Tihanyi megyém- 
beli úri ember. Nagy hire van a szob­
rászok közt, nem a szobrai, hanem a vívása 
miatt. Minden amatőr dijat 6 szokott el­
nyerni ...

Amint egyedül sétálok a Vigadó nagy 
termében, egyszerre karon fog egy nagyon 
helyes maszk. Azt hittem, hogy egyiptomi 
múmiának van öltözve, de 6 felvilágositott, 
hogy Kleopátra királynő. Az álarczát már 
levetette, azt mondta, hogy az urak úgyis 
mind megismerték a válla után. A válla 
igazán nevezetes volt, gömbölyű és hófehér ..

E pillanatban hirtelen megszakadt Ka­
nizsay elbeszélése. A báró ugyanis egy

váratlan orvtámadással magához akarta 
ragadni a szót...

— Kleopátrát méltóztattad emliteni? 
Erről eszembe jut a kevesek által ismert 
tény, hogy gázló madaraink közül némelyek 
az egyptomi gúlák tövében szoktak telelni, 
így példának okáért a magyar nép kedves 
házibarátja is, a kelepelő gólya...

Kanizsay időközben felocsúdott meg­
lepetéséből. Egy ellenséges pillantást vetett 
barátjára, aztán 6 is beszélni kezdett. Éle 
mivel neki harsogó trombitahangja volt, a 
bárónak megszégyenülten el kellett hallgat­
nia. Meg is tette, de dühös, gúnyos mo* 
solylyal az ajkán és azzal a meggyőződéssel, 
hogy a barátja tulajdonképpen igen hiányos 
nevelésben részesült. A kövér ember pedig 
diadalmasan folytatta:

— Kétszer megkerültem már hölgyem- 
1 mel a termet és Kleopátra mind bizalmasabb 

lett. Azt is elmondta, hogy még nem vacso­
rázott. iákkor szembe jött velem Tihanyi, a 
szobrász, kitől már a bál kezdetén elsza­
kadtam.

— No csakhogy meg vagy! — kiál­
totta. Gyere vacsorázni, nagyon mulatságos 
társaság verődött össze odabenn...

— De mi lesz Kleopátra királynővel? 
— kérdeztem.

— Senki sem méltatja jobban 6 felsége 
érdemeit, mint magam, de vacsorázni nem 
vihetjük. Abba a társaságba legalább nem, 
mert lipótvárosi szép asszonyokkal leszünk 
együtt.. .Majd adunk 6 felségének öt forin­
tot, abból megvacsorázhatik.
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csak saját magunktól remélhetünk 
szabadulást.

Mihelyst ez az igazság nyilván­
valóvá válik, azonnal előtérbe nyo­
mul az egységes ellenzéki közvéle­
mény kialakulásának s ennek ered­
ményeként az egységes parlamenti 
ellenzéki hadjárat szüksége.

Ettől a kormánytól meg kell 
szabadulnunk, ha legfőbb javaink 
hekatoinbáit föl nem akarjuk áldozni 
kényelmünk és nembánomságunk 
vesztőhelyén. Szerencsés körülmé­
nyek örvendetes alakulata, hogy 
most a gazdasági kérdés nyomul 
maid nagyobb jelentőséggel elő­
térbe s igy a nemzetnek végre 
alkalma nyílik, hogy ne közjogi, 
hanem gazdasági kérdésben sora­
kozhassál

A tömörülés, az ellenzéki pár­
tik összhangzó működése meg fog 
valósulni s akkor Tisza István gróf 
is rá fog jönni arra az igazságra, 
hogy a kártékony abszolutizmus 
csak addig burjánozhatik, amig az 
összeséget a saját tunyasága és 
érzéketlensége jármába aljasitja.

#

Magyar lányok a Balkánon.
— jutius 5.

Az amerikai kivándorlást végre fel­
fedeztük s am nt illik is, szorongó szívvel 
konstatáljuk, hogy: van. Kilóméteres be­
szédekben sírunk, bankettel összekötött an­
kéteken kezeinket tördeljük és nagyokat 
iszunk rája. A bölcs kormány, a jó kor­
mány pedig szerződéit köt a Cunard Lin- 
nal és — hatósági felügyelet alatt szállítja 
az anyagot.

Amint látjuk, itt már nincs több tenni 
valónk. Több bankettet nem érdemes tar 
tani, inni meg eleget ittunk.

Ám uj tér nyílik számunkra, ha egy 
kicsit délre tekintünk — Ott is történik

— Ez aiávalós g, — mondta hidegen 
a királyné.

— Nem kell az öt forint? — csodál­
kozott Thanyi. — Ezt az esetet külön obe- 
liszkre fogom vésetni a Nílus partján: 
Kleopátra visszautasított öt forintot!

— Tihanyi ur, ön fajankó 1 — szólt a 
királyné.

Mivel úgy találtam, hogy a barátom 
valóban nagyon czinikus, magam is azt 
mondtam:

— Tihanyi, te fajankó vagy 1
Nem mondtam egészen komolyan, de 

6 komolyan vette. Jó fin, de kissé fekete 
vérü és hu egyszer bomlani kezd, akkor 
aenogysem érti meg az okos szót. Sarkon 
fordult és otthagyott. Tíz perez múlva két : 
ho iszu sörényű művészt küldött a nyakamra, 
azok elégtételt kértek a fajankóért. Ezzel 
alaposan el is rontották az eitómet, mert 
tudtam, hogy Tihanyi úgy bánik a karddal, 
mmt egy olasz vivómester. Nem kellett 
nekem most már se vacsora, se Kleopátra. 
Haza mentem. Másnap ki kellett állanom. 
Akkor kaptam a vágást a bal arozomon. 
Bepólyált fajjal kimentem a vasútra és a 
pusztámra utaztam. Három esztendeig nem 
is látott viszont a főváros...

Kanizsay elhallgatott és a bár 5 azt 
hitte, hogy ezzel be is fejezte az elbeszélést. 
Köhintett tehát egyet és nyájas arczozal igy 
szólt: A te pusztád Szerómmegyóben van 
és ott tudtommal nincsenek vadludak. Az

valami. Bár nem oly fontos, mint egy vi- 
czinális-engedély kicsikarása, de egy szó­
noklatra alkalmas s inni feltétlen lehet 

1 utána bánatunkban.
A d l vidéki lányokról van szó, a kik 

kivándorolnak a Balkánra Nem egy, sem 
kettő, ha iem ezer és ezer. Itt laknak a 
Bácskában, Temesben, Toroatálban. Ittasak 

í cselédek, de a Balkánra kisasszonyoknak 
mennek Ki törődik ezekkel? Ki keresi, ki 
kutatja, hogy ott lejtőre jutnak, alább és 
aláb) süljednek és végre a legnyomorul- 

I tabbul elpusztulnak?
Ezzel az országos jelentőségű ügygyei 

ne-n törődik senki, nem veszi észre senki. 
A Balkán ügynökei szabadon garázdál­
kodnak a 1 délvidéken és a prostituczió 
áldozatai megdöbbentő módon szaporodnak. 
Ezek a lányok a mi véreink, ezek a szá­
nandó teremtések magyar leányok.

Ha akadna statisztikus, aki ezt az 
évenkénti veszteséget feljegyezné, megdöb­
bentő képet tárna elénk.

Most csak azokra a részletekre ter­
jeszkedünk ki, amely ezt a kivándorlást 
lehetővé teszi, «öt elősegíti.

Halmay Márius, délvidéki rendő-- 
kapitány, aki ennek a prostituczióuak a 
menetét figyelemmel kiséri, érdekes képet 
tár elénk s szives figyelmébe ajánljuk 
azoknak, akiket illet.

Fényes Ígéretek, cialóka álmok viszik 
ki leányainkat a Balkánra A mai törvé­
nyek ezt nemcsak hogy nem gátolják meg, 
de hiányos voltukkal elősegítik.

Urak ez^rt lehet egy- pár bankettet 
artani és nagyokat inni.

I .....■■.............. ' ==

Asszonyok a szavazati jogért.
— Julius 5.

Bár úgy belügyi szomorú viszonyaink, 
mint az orosz japán háború a legnagyobb 
mértékben lekötik érdeklődésünket, mégsem 
kerülheti el figyelmünket azon fontosságára 
nézve világraszóló női kongresszus, mely 
Berlinben a napokban fejezte be nagyérdekü 
ülésezését, mely az asszonynak nemcsak
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én pusztámon sűrűn fordulnak meg az érde­
kes éjszaki vándorok és tavaly példának 
okáért ismételten megfigyelhettem őket...

Nem folytathatta, mert Kanizsay eré­
lyesen a szavába vágott.

— Ez még csak az első vágás volt. 
Most elmondom a másodikat is. Tavaly va­
lami dolgom volt Budapesten és mivel a 
lapokból megtudtam, hogy megnyílt már a 
tavaszi mükiállitás, mindjárt első nap ki­
mentem u városligeti csarnokba. Képzelhe­
ted meglepetésemet, mikor az első nő, akit 
a nagyteremben megpillantottam, Klepátra ; 
királynő volt. Ezúttal persze nem viselt I 
jelmezt. De nagyon jól festett a szürke 
tavaszi ruhájában is. Egy idősebb asszony­
ság volt vele, akivel a képeket nézegették. 
Udvariasan megemeltem kalapomat, de ő 
felsége oiy hűvösen biozezentett a fejével, 
mintha soha sem védtem volna meg kard­
dal a kezemben. Lehet, hogy nem is is­
mert rám.

A terem túlsó végében egy csapat 
briganti-kalapos, malaozlopó köpönyeges mű­
vész állott. Köztük volt Tihanyi Ferkó is.

— Ni, — mondtam magamban, — 
ez furcsa összetalálkozás! Akár a regé­
nyekben.

És még egyebet is gondoltam. Ami 
megtörtént, az megtörtént. Egy hölgy, aki 
nem ismeri meg a védőjét, nem érdemli 
meg, hogy miatta haragot tartsak egy régi 
jó ozimborámmal.

társadalmi, de politikfei jogai teljes easme- 
rését és megvalósítását tűzte ki céljául s ez 
értelemben mondta ki egyhangúlag határo­
zatát is.

A most még fennálló egyenlőtlenséget 
az asszonyok által mind erélyesebben köve­
telt „nsszonyi jogokkal“ szemben e mozga- 

j lom ellenségei azzal védik: hogy ezt az 
I egyenlőtlenséget a két nem között maga a 

természet állapította mag. Es ezt a tételt 
; olyan nagyon vallják és védelmezik, hogy 
, előreláthatólag a szellemeknek erőszakos 

küzdelmére lesz szükség, hogy megdölhes- 
I sen. Ei a tétel érvényesül a kormányzatban, 

a törvénykezésben és törvényalkotásban, a 
közigazgatásban s az alkotmány egész orga­
nizmusában. Es bármennyire ágaskodik is 
ellene az ideális jogérzós, csakis — ismétel­
jük — erőszakos forradalom fogja megdön­
tőm. Talán csak az a nagy forradalom, amely 
minden régi fogalmat, avult konvencziót. és 
lehetetlenné, vagy legalább fölöslegessé lett 
berendekedést föl fog forgatni...

Egyelőre a békés szervezkedés eszkö­
zeivel rontanak neki. Maguk az asszonyok 
szervezkednek, hogy e tétel „hazugságáról“ 
— és mint ők mondják — „igazságtalan­
ságáról“ a társadalmat és az államot meg­
győzzék. Maguk az asszonyok látnak hozzá 
az alkotmányos jogok megszerzéséhez. A 
mai társadalom alapján, a mai társadalom 
eszközeivel akarják megtéríteni a mai tár­
sadalmat. — Érdekes próbálkozás, sok 
benne a lelkesség, de kevés benne a — 
siker valószínűsége. A világ mindenféle 
részéből összegyűlt asszonyok kiküldöttei 
nemzetközi szövetséget alakítottak, melynek 
az lesz a dolga, houy a nőknek megsze­
rezze a szavazati jogot. A választói jogot, 
amely a polgári jog alapja. Az asszony 
polgár akar lenni és meg akarja dönteni azt 
a „hazugságot“, hogy a két nem természe­
tes különbsége megköveteli a két nem pol­
gári helyzetének különbségét. ..

A berlini sokadalom megtalálta a nő- 
emanczipáczió igazi módját. A nők szava- 
zatjoga ne legyen a nőemanczipáczió bete­
tőzése, hanem legyen az emanczipáozió meg­
szerzője. A szavazati jog minden más jog 
megalapítója, védője és biztosítéka. Nem 
igen valószínű ugyan, hogy a női szavazati 
jog eszméje a mai állami rendben és a mai 
társadalmi alapon megvalósulhat, de a női 
szavazati jogra való törekedő* logikus, szük­
ségszerű, természetes törekvése a nő egyen­
jogúsítása híveinek. A nő részt kér a társa­
dalom és az állam intézésében és ezzel az

Odaléptem a szobrászhoz és vállon 
ütöttern. — Jó napot, öregem I 8

0 nevetve nyújtott kezet.
— Isten hozott. Hát nem haragszol 

már rám?
Migam is nevettem és rámutattam 

Kleopátrára, aki éppen elhaladt mellettünk.
— A nílusi kígyóért? Van eszemben 1 

Szívesen beismerem, hogy nem volt igazam, 
mikor ilyen kis rongyért megsértettelek!

Nagy meglepetésemre a Tihanyi aroza 
krétafehér lett.

A feleségem! — hörögte.
Hát tudhattam én, hogy időközben 

feleségül vette Kleopátrát ? Másnap megint 
karddal a kezünkben néztünk farkasszemet 
egymással. Akkor kaptam a vágást a jobbik 
arezomra. Mert Tihanyi most még jobban 
vívott, mint annak előtte. A párbaj után 
mindjárt hazautaztam és azóta se látott ha­
zám szép fővárosa...

Kanizsay szünetet tartott, hogy egy kissé 
gondolkozzék. Ez volt a veszte. Nem mond­
hatta el már történetének morálját, amit 
pedig nagyon szeretett volna, mert a báró 
most már minden leleplezgetés nélkül, elke­
seredett nyíltsággal tért rá a madarak ván­
dorlására.

— A madárvonulásról akartam beszélni, 
— mondta erélyes hangon. A madárvilág 
egy részének általánosan ismert és az év­
szakok váltakozásával kapcsolatos,periodikus 
mozgalma ez...
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(mt.4 yssval majd esu " biztosítja magának 
mii>dd!i egyéb jogát, minden jogát.

A berlini kongresszus részesei nem 
igen ismerték föl a matuk helyziter. Csak 
az ideáljukra, a nő egyenjogúságára gon­
doltak s a vi'ágért se gondoltak volna — 
a továbbra is. Arra például, hogy az 6 
eszméjük diadala nem reform, hanem — 
forradalom. Nagyszerű, haialmas forrada­
lom. És arra m gondolhattak, hogy a 
dindalukat más, mint forradalom meg nem 
azerezhe'i Hiába hívatkoznanaK arra a négy 
auioü ai államra, ameiyben az asszony 
a féitiv»! te jesvn egyenlő jogú polgár: 
mert lőször iá abban a négy államban 
az uj rand a réginek fölfordulásával járt, 
másod zor pedig az a négy amerikai állam 
modern, uj szervezet, míg az európai kon­
tinens államai és társadalma megrögzött, 
meggyönerezett. megkövesedett régi szer­
vezetek.

A berlini nőkongresszus tagjai azt 
hiszik, hogy rendes polgári agitaezióval, 
egyesületek alapításával, fölolvasások tar­
tásával meg lehel változtatni a nagy igaz­
ságtalanságot, amelynek megokolására és 
megvédésére a mai és a tegnapi társadalom 
a természetet is sorompóba szólította és 
hazugságra szorította. Hiú ábránd 1 A társa­
dalmat nam lehet arra kérni, hogy legyen 
szives kiugrani a bőréből, már pedig ilyen­
féle operáczióra biztatja az érdekes szer­
vezet, az asszonyok nemzetközi szervezete. 
A társadalomnak olyan gy ökeres átformálása 
nem nőagyesüle'.ek mozgalma utján tör­
ténik. A berlini kongresszus taktikája jó, a 
szavazati jog megszerzésire való törekvés 
logikus, de a reform mégse csinálható meg 
puszta reformálással, mert hát — revoluozió 
szükséges hozzá...

És rósztvesz a mozgalomban — Ma­
gyarország is. A magyar nők küldöttei is 
megjelentek Berlinben s csatlakoztak a nem­
zetközi szervezethez. A nomzetköziségért ne 
illessük őket szemrehányással. Hiszen a 
világot nem lehet egy helyen a sarkaiból 
kiforgatni. Már Archimedes is meggyőződött 
róla, hogy ez csak elméletben lehetséges. 
Azóta se találták meg a világforradalom 
archimedesi pontját. Már pedig egy világ 
kiforgatására vállalkoznak azok a magyar 
nők is, akik a női szavazatjog megszerzésére 
szövetkeztek. A gazdák is nemzetközi szer­
vezetekbe verődnek, pedig csak a búza 
áráról van szó, — ne bántsuk az asszonyt, 
amiért a világ mir den asszonyával szövet­
kezik — álmodni és az álmot megvalósítani

Azt fogják látni, hogy az az álom 
sehol sem olyan nagyon-nagyon álom, mint 
nálunk. A jogegyenlőség nálunk nem asz- 
szonyi specziálitás, a pol gári jog nálunk 
nem a férfiak kiváltsága. Micsoda másféle 
emanczipáozióra van szüksége ennek az 
országnak I Panaszkodhalik-e az asszony, 
amiért nincs szavazati joga ott, ahol még 
az a sok férfi is, aki véradót fizet, jogtalan 
az alkotmányban? A szavazati jogért küz­
dők női szövetségébe Magyarország sok, 
igen sok férfia is beléphetne az asszonyok 
közé, akik polgárjogot kérnek az államban. 
Hátha nekik is jut valami ebből a jogból 1. •.

Vakáczió!
— julius 5.

Simultak a vizsgák. Az eddig hangos 
termek üresek és csendesek lesznek, meg­
szűnik a vidám zsibongás egy időre, kiköl­
töznek a falak közül a lármás, kedves diákok 
és megváltozik az utcza képe is, amelyen 
sehol sem fogjuk látni a megszokott képet: 
a hóna alatt könyveket szorongató tanulót, 
a diákkisasszonyokat, mindez eltűnik egy 
időre, mert beköszönt az óhajtva várt sza­
badság: a vakáczió I

Bennünket, komoly családapákat őszinte 
öröm tölt el, látva fiaik és leányaik föllé- 
egzését, akik egy becsülettel kitöltött
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esztendő után végre pihenést nyertek és 
vágyaikat többó nem korlátozza más, mint 
a szülői fegyelem.

Vájjon mit kezdenek ezzel a szabad­
sággal? Igazán fölhasználják ezt az időt 
úgy, ahogy ezt a józan ész diktálja? Pi- 
henés-e valóban az a rövid két hónap, a 
mit az iskola falain kivül töltenek a tudo­
mány apró harezosai?

Erre a kérdésre feleljen meg minden 
szülő önmagának, de megfontolással, lelki- 
ismeretesen, mert számos esetet tudunk, 
hogy ez a kérdés — sajnos — ilyen idő­
ben nagyon is aktuális.

Nem feszegetjük, hogy mivel is tölti 
hát a vakáczióra szánt időt a diák, nem 
rójuk itt föl, hogy az a pihenésnek neve­
zett időtöltés minden egyéb, csak nem 
pihenés, de hangsúlyozni kívánjuk, hogy 

! minden olyan foglalkozás, amely ellen­
kezik a pihenés fogalmával, kárára válik 
a fejlődésben levő ifjúi szervezetnek, min­
den olyan munka, amely a diákokat akár 
szellemileg, akár testileg nagyobb erő- 
feszitéere kényszeríti, nem vakácziózás, 
hanem folytatása a félbe sem hagyott 
munkának.

Különösen áll ez a városi tanítókra, 
akik rendszerint úgy használják föl sza­
badidejüket, hogy bezárkóznak a szobába 
és végig olvasnak egy egész könyvtárt.

Ki velük az istenáldotta természetbe, 
ki a begyekbe, a mezőre, akárkova, csak 
itt ne legyenek a poros levegőjű város 
falai között!

Egy szülő.

NAPI HÍREK.
Letartóztatott orvos.

— Súlyos vád egy orvos ellen. —
— julius 5.

Az orvosi hivatás súlyos megszegé­
sének a büntetőtörvénykönyvbe ütköző 
bűntett vádját emelték egy nyírbátori 
orvos ellen.

Nem tudjuk, igaz-e a vád, de ha j 
való, az esetben súlyos büntetést érdemel 
az orvos, ki esküjét megszegve, csupán 
nyereségvágyból meggyilkolt egy ártatlan 
csecsemőt.

Az eset kinos feltűnést keltett egész 
Szabolcsmegyében, annál inkább, mert az 
orvost, valamint a szomorú eset többi sze­
replőit a csendőrség letartóztatta és a 
nyíregyházai vizsgálóbíró vizsgálati fog- j 

j ságba helyezte.
A szomorú eset mintegy két hét előtt 

> történt. Szuronyos csendőrök jelentek me» 
egyik tekintélyes nyírbátori nős, családos 
orvos dr. L. lakásán és letartóztatták Ugyan­
akkor tartóztattak le a csendőrök két asz- 
szonyt: egy bábát és egy fiatal menyecskét, 
kinek férje pár év óta Amerikában tar­
tózkodik.

A letartóztatás kinos feltűnést keltett 
és annak okairól a következő részletek ke­
rültek nyilvánosságra:

Pár év előtt egy nyírbátori földmives 
1 kivándorolt az uj világba, hátha ott meg­

találja a boldogulást. A földmives egyedül 
ment, Nyírbátorban hagyta fiatal feleségét.

A keresett boldogulást megtalálta. A 
szerencse kedvezett neki és a megtakarított 
pénzét hazaküldte feleségének, hogy az
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tegye félre, ha majd hazajön, abból fognak 
éldegélni.

A fiatal asszony a pénzt félre is rakta, 
de unalmasnak találta az egyedüllétet, szó­
rakozást keresett, minek következménye 
az lett, hogy megszegte a hitvesi hűseget.

A férj erről természetesen mit sem tud, 
A múlt hóban az asszonyt az a kellemetlen 
meglepetés érte, hogy férje tudatta vele. 
hogy nemsokára hazatér. Az asszony meg­
rémült, mert a férj hazatértekor az a várat­
lan szerencse érte volna, hogy a gólya is 
tiszteletét teszi. A menyecske ezt megakarta 
akadályozni. Több orvosnál volt, de gy se 
vállalkozott, sőt egyik orvos figyelmeztette 
a hatóságot az asszony bűnös szándé­
kára.

Egyszerre csak a községben észrevet­
ték, hogy a menyecske nyugodtan várhatja 
férjét, a gólya elkerülte háza tájékát.

Az asszonyt a csendőrség kérdőre vonta.A 
vizsgálat további irányban is megindult és 
másnap az a szenzácziós fordulat követke­
zett be, hogy letartóztatták L. orvost.

A vád szerint állítólag az orvos 40 
korona díjért segédkezett volna az asszony­
nak bűnös cselekedete véghezvitelében. A 
csendőrök az orvost és bűntársait a nyíregy­
házai ügyészség fogházába kísérték. A 
vizsgálóbíró nyomban kihallgatta a letar­
tóztatottakat és kihallgatás után vizsgálati 
fogságba helyezte.

Az orvos felebbezett a letartóztatás és 
s vizsgálati fogságba helyezés ellen, de a 
nyíregyházai törvényszék vádtanácBa a 
felebbezést elutasította.

Az orvos a vádtanács határozata ellen 
is felebbezett és igy most már a dobre- 
czeni kir. Ítélőtábla dönt végérvényesen 
afelett, váljon az orvos továbbra is vizsgá­
lati fogságban marad, avagy nem.

Egész Szabolosmegye, de különösen 
Nyírbátor közönsége nagy érdeklődéssel 
várja a kinos ügy fejleményeit.

— Spekaláczió » hozományra.
Derecskének szenzácziója van. Az 
egész község élénk részvéttel beszél 
egy fiatal asszony szomorú sorsáról, 
aki egy hozományspekuláns áldo­
zatául esett. Kardos Henrik derecskéi 
kereskedő rövid idő előtt megháza­
sodott. De ez a házasság, nem az 
égben köttetett, ezt nem Ámor köz­
vetítette, hanem a ravasz kalmár 
Merkur. Alig hozta haza Horgosról 
a fiatal asszonyt és vele a négyezer 
korona hozományt, a házaséletnek 
már is vége szakadt, még pedig 
furcsa módon. A mézeshetek bárom 
első napja még le se telt és a fiatal 
asszony boldogsága már eltűnt. A 
boldogsággal együtt tűnt el a férj 
is, de meg a hozomány is. Kardos 
Henrik azzal az ürügygyei, hogy 
be kell jönnie Debreczenbe üzleti 
ügyeit elintézni, elutazott Derecs­
kéről, magára hagyva fiatal felesé­
gét, aki őt azóta hiába várja. Most 
kitudódott, hogy Kardos Henrik 
csakugyan bejött Debreczenbe és a 
hozományt is magával hozta. Itt 
találkozott Debreczenben lakó fivé­
rével, Kardos Lipóttal. Valószínűleg 
már régebben megállapított terv 
szerint a két testvér még aznap
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elhagyta Debreczent. Amint beszélik, 
meg sem álltak Amerikáig. Kardos 
Lipót eltűntét itt hagyott felesége 
és két gyermeke siratja meg.

— Thaly Kálmán ünneplése.
Lélekemelő ünneplésben részesítette 
Pozsony városa Thaly Kálmánt. A 
városi képviselőtestület — délben 
Brolly Tivadar polgármester veze­
tése alatt küldöttségileg tisztelgett 
a függetlenségi és 48-as párt il­
lusztris vezérférfiánál és átnyújtotta 
a díszpolgári oklevelet. Délután a 
városi közgyűlésen Thaly szemé­
lyesen megjelent, hogy a kitüntetést 
megköszönje s Bartal Aurél főispán 
rövid üdvözlő beszéde után hosz- 
szabb beszédben válaszolt.

— Dr. Tüdős Kálmán tanár, ref. 
collegiumi orvos f. hó 9-én nagyobb német­
országi körútra indul, mely alkalommal fő­
leg az északi és keleti tengeri fürdőket, 
továbbá a német középiskolák egészségügyi 
berendezéseit fogja tanulmányozni. Augusz­
tus hó 1-én tér vissza. — Távolléte alatt a 
kereskedelmi botegsególyző egyletnél dr. 
Balkányi Ede, magánbetegeinél ős a colle- 
giumban dr. Láng Sándor helyettesítik.1

— Berendelés a kir. táblához
Dr. Markovics Elemér járásbíróság! albirót 
az igazságügyminiszter a dedreczeni kir. 
táblához tanácsjjgyzőül rendelte be.

— Földárverés. A debreczeni ev. ref. 
egyház haszonbérbe adandó földjeit holnap, 
6-án d ilután 3 órakor árverelik az egyház­
tanácsteremben.

— Ünnepelt főmérnök. Kuthy Béla, 
m. kir. államvasuti főmérnök, a debre- 
ozeni üzletvezetősőg érdemes főtiszt viselője, 
most ülte meg mérnöki munkálkodásának 
35 ik évfordulóját. A szop emléknap alkal- ! 
mából a kózbeesülősban álló főmérnököt 
úgy tisztviselőtársai, mint ismerősei szívé­
lyes ovációkban részesítették.

— A dohánygyár aligazgatója. A
dabreozeni dohánygyár vezetőségében válto­
zás állott be. Péter József aligazgató helyet 
cserélt Hadházy Imre kolozsvári dohánygyári 
aligazgatóval, aki évek előtt már ugyanezt 
az állást Debreczenben betöltötte.

— Uj ügyvéd. A debreczeni ügyvédi 
kamara dr. Lukács Bélát névjegyzékébe 
felvette.

— Siketnémák intézete. A debre­
ceni siketnéma iskola ezentúl ezt a nevet 
fogja viselni, amint azt a eiketnémákat 
gyámolitó egyesület Domahidy Elemér fő­
ispán elnöklete alatt tartott tegnapi ülésén 
elhatározta. Felvettek 15 újabb növendéket 
28 folyamodó közül, miáltal jövőre a nö­
vendékek száma 39-re emelkedik. Az intó- 1 
zetben kisebb gyermekek ezután ellátást 
nyernek, a nagyobbakat a városban helye­
zik el. Brunner Lajos dr.-nak, a növendé­
keit díjtalan orvosi kezeléséért, valamint 
Gácsér Józsefnónck, Gácsér József igazga- i 
tónak és Scholtz Lajos tanárnak az egye­
sület elismerését fejezte ki.

„ — Katonai utóállitáa. Ma délelőtt a 
a Pavillon laktanyában katonai utóállitás 
volt. Az utóállitáson Szabó Kálmán ta- 
náosnoK, Mildner alezredes és Mahek őr­
nagy elnököltek.

— Elöljáróság! ülés. Az ipartestület 
ismételten ßgyelmezteti előljáróeági tagjait, 
hogy holnap délután az iparteatület tanács­
termében tartandó elöljáróság! ülésen teljes 
számban jelenjenek meg.

— Nagy segélyosstás. E hónap 
15-én veszi Kezdetét az ev. ref egyháznál 
a II. félévi nagy árvasegély szétosztása. A 
sagélyosztás tervezésén most dolgoznak az 
egyházi hivatalban.

— Halálosások. Legutóbbi kimuta­
tásunk óta az anyakönyvi hivatal halálozási 
osztályánál „a következő haláleseteket jelen­
tették be: Özv. Harsányi Bálintnó Kábái 
Sara ev. ref. 77 éves, Szabó Mihály ev. 
ref. 12 hónapos, Jeremiás Anna ev. ref.
2 hónapos, Szabó Sándor ev. ref. 10 hóna­
pos, Kuk József gör. Kath. 5 hónapos, Boros 
Eszter ev. ref. 10 hónapos, Horváth Mihály 
rom. Kath. 7 hónapos, Balogh Sándor ev. 
ref. 4 hónapos, Szemerédi Mária róm. kath.
3 hónapos, Papp Juliánná ev. ref. 2 hóna­
pos, Földes Etel ev. ref. 1 hónapos, Takács 
Róza ev. ref. 19 hónapos, Molnár Sándor 
róm. kath. 9 hónapos, Kuk Kálmán gör. 
kath. 5 hónapos, Vedres Mihály ev. ref. 
80 éves, Ádám Terézia Mária róm. kath.
2 hónapos, Kálmán Józsefnó Bak Erzsébet 
ev. ref. 82 éves, Hajós Elek ev. ref. 44 éves, 
Nagy Józsefnó ev. ref. 76 éves.

— Éhen halt idegenben. Az oiáh 
vórosokban, s főkópen Bukarestben, tudva­
lévőén sok kereset nélkül való idegen ól, 
aki jobb jövő reménységében cserélte el 
Oláiiországgal a hazáját, s aztán keservesen 
csalódott. A minap egy Kanta János nevű 
negyven esztendős magyar embert szedtek 
föl Bukarestben az utczán. A szerencsétlen 
ember összeesett, mert napok óta átlen- 
szomjan volt. Kórházba vitték, de hiába 
igyekeztek megmenteni, még azon a napon 
meghalt.Kanta munkát keresett Bukarestben, 
de nem kapott, mert az ipari és kereske­
delmi forgalom nagyon megapadt s a mun- | 
kások ezerszám járnak kereset nélkül a 
városokban.

— A „Kossuth Dalkör“ 1904. ju'ius
3 -án tartott daiestélyén felülfizettek: LóKodi i 
Gábor 2 korona, Jóna István 1 korona, 
Csengeri József 60 fillér, Ferge István
4 korona, Kovács János 10 korona, N. N.
2 korona, Nagy Lajosné 2 korona, Lévai 
Izsó 5 korona, Ottó Henrik 1 korona, Mikó 
Józsefné 3 korona, Keresztúri János 4 
korona, Kelemen Sándor 1 korona, Szokoiy 
Géza 1 korona, Szele György 6 korona, 
Szabó Jánosné 4 korona, Asztalos Gábornó 
2 korona, Szilágyi János 2 korona, X. és 
Y. 10 korona, Balogh Antal 1 korona, 
Molnár Ambrus 2 korona. A dalkör nevé­
ben köszönettel nyugtázza Kalmár Ignáez 
a „Kossuth Dalkör“ pénztárosa.

— Ismét a bérkocsisok. Ma megint 
több panasz ment a rendőrségre a bérko­
csisok ellen. Gorombáskodnak, nem tartják 
be a rendszabályokat, elkésve érkeznek a 
vonatokhoz is, magánosokhoz is, és a borra­
valót mindig keveslik. Ezeken kívül állomás 
helyeiken kártyáznak, a járókelőket inzul- 
tálják és még sok, sok olyan dolog, melyet 
fel sem említünk. Alig nehány nappal 
ezelőtt ugyanilyen panaszok érkeztek a 
rendőrségre. Akkor is hangoztattuk, amit 
most is és esetről-esetra elmondunk, hogy 
ezen segíteni kell. Nem szabad megeng;dni, 
hogy a kocsitulajdonosok többször büntetett, 
kétes hirü csavargókat ültessenek a bakra. 
Erélyesen kell a rendőrségnek ezen se­
gítenie.

— Elveszett arany nyaklánc* A
napokban a városi közkórháztól az állo­
másig vezető utón elveszett egy arany 
nyaklánoz, amelyen volt egy négy levelű 
arany lóhere. — Felhivatik a megtaláló, 
hogy szolgáltassa be a rendőrkapitányság 
bűnügyi osztályához, vagy pedig Vargakert 
43 b. szám alá, hol a nyaklánoz teljes ér­
tőkét kapja jutalmul.

, ~ P*“*** A kis ártat­
lan lardi Gábor csavargó nem ismerte a 
tengeri pálinkát. Bement az Árpád-téren 
Klein Herman pálinkamórésébo és tengeri

pálinkát kért. Klein Herman adott is neki 
pálinkát, de tengerit nem adott hozzá. I gy 
aztán Tardi kifelé jőve, mikor a boltos nem 
nézett arra, vállára kapott egy 8 kilós ten- 
geris zsákot, mert hiszen ez a pálinkához 
jár. Tardi ei is adta a pálinka mellékletét 
40 fillérért, de ezen már rajtaesiptók és 
most a rendőrség magyarázgatja a jó hűvö­
sön, hogy a pálinkában benne van a 
tengeri.

— Banmann búcsúja. Baumann Ká­
roly, a „Fővárosi Orpheum“ kitűnő komikusa, 
ki társulatával ma tartja bucsuelőadását az’ 
Angol királynőben. A közönség bizonyára 
tömegesen keresi fel a Hauer Bertalan kel­
lemes helyiségét, hogy gyönyörködjék a kis 
müvószosapat pompás számaiban. Baumann 
teljesen uj kuplékat énekel és a társaság 
kedves szubrett je, a bájos Beliczay Bözsi is 
uj programmal lép föl.

— Mulató a Bikában. A debre­
czeni közönség aligha talál jobb szórako­
zási helyet, mint Angelotti mulatója a 
Bika-szálloda kényelmes és fedett udvar­
kertjében. Évek óta nem volt olyan válo­
gatott, szórakoztató, pompás műsor, mint 
jelenleg. — Az igazgató nagy áldozatok 
árán hozott ide egy művészt, ki bámulatos 
és utólérhetetlen. Az a művész Pybs a 
világhírű fütty és állathang utánzó. Csodá­
latos hűséggel utánozza a madarak énekét, 
az állati hangokat. Pompás szórakozást 
nyújt, különösen gyermekeknek Thieri az 
ő idomított kecskéivel. A nőtagok közül 
különös tetszést aratnak: Chimay énekes 
és tánezmüvésznő, Van Derei, a kigyó- 
királvnő, Mirtlei, a jeles angol chansonette 
és Komlósi Emma kupléénekesnő. — A 
közönség kedvencze: Sarkadi Vilmos 
komikus minden nap újabb számokkal 
szórakoztatja a közönséget.

— Rác* Károly ée fia ma este a
Dréher sörcsarnok kellemes udvarán zene 
estélyt rendez.

— Találtatott. A napokban találta- 
tatott egy kerékpár talpaló; igazolt tulajdo­
nosa átveheti a rendőrkapitányság bűnügyi 
osztályánál.

— Pueitltó tü*. Szebenmegye Topor- 
osa nevű németajkú községében tegnap riagy- 
tüz ütött ki, melynek több, mint száz épület 
esett áldozatul. A kár százezer korona. A 
tűz továbbterjedését megakadályozták azon­
ban a kigyuladt épületek még mindig égnek.

— Felrobbant viharágyu. Megren­
dítő szerencsétlenség történt vasárnap dél­
után a hevesmegyei Kovácsi község hatá­
rában. Aznap délután ugyanis viharfelhők 
gyülekeztek a község határa felett, ahol a 
szőlőhegyeken két viharág>u volt felállítva. 
A lapos dűlőben lévő viharágyu csakhamar 
meg is kezdte működését, mire a felső he­
gyen lévő vibarágyut is meg akarták szólal­
tatni. Kövér György és Márta Mihály hegy­
pásztorok voltak megbízva a viharágyu ke­
zelésével, akik azonban aznap délelőtt ala­
posan bepálinkáztak ée még akkor is itta­
sak voltak, amikor a másik viharágyu meg­
szólalt. Hogy mit csinált a két ember, azt 
eddig még nem lehetett megállapítani, a 
másik viharágyuval dolgozott emberek val­
lomása szerint csak agy óriási csattanást 
hallottak, azontúl többet nem szólalt meg a 
viharágyu. Az eső után a viharágyut szét­
robbanva, a két csőszt pedig nagy vőrtó- 
osában halva találták meg a szétrobbant 
viharágyu közelében. Annyit azonban meg­
állapítottak, hogy a gyujtóanyag lefelé rob-

éa a viharágyu első részét teljesen 
szétütötte. A robbanás következtében szét- 
repult szilánkok ölték meg a két embert.

— Barbár tortúra. Az Aradon meg­
jelenő Tribuna ozimü oláh újság Barbár 
tortúra címmel kiadott ozikkben hirt ad a
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balázsfalvi görög katholikus román tanító­
képző vizsgálatáról óe elmondja, milyen haj­
meresztő borzalmasságot követett el a ma­
gyar kormány ezeken az iskolákon. — A 
vizsgálat, mondja a ezikk, kilencz bukott 
diák magyar szóbeli vizsgálatával kezdődött. 
Ezek a fiatalemberek buktak meg tavaly, 
mert nem tudtak elég jól magyarul. Most 
is jsak három jutott át közülök, hatan el­
buktak, s ezek nem is vizsgázhatnak addig, 
mig magyarul levelezni tudnak. Milyen idő­
ket élünk 1 A magyar vizsgálat másfél napig 
tartott, merta kormány hazafiasbiztosa minden 
egyes tanuló magyar tudományát meg 
akarta ismerni. S mi az eredmény ? Az, hogy 
hatvan jelölt közül csak huszonkilenoz tudta 
letenni a vizsgálatot, 31 elbukott, mert nem 
tudott elég jól magyarul. Ez valóban barbárság. 
A balázsfalvi oláh gimnázium érettségit 
tett növendékeinek neve között ezeket ol­
vassuk: Hosszú Gyula, Bánfi, Vas, Nemes, 
Keresztes, Hosszú Jusztin; ezek az eredeti 
magyarsággal irt nevek, de van egész sor 
olyan név is, amely ismert oláh módszer 
szerint el van torzítva.

— Nem titok, hogy egyik hölgy a 
másiknak ajánlja a legmodernebb és leg- 
baiAsosabb szépitőszert, a FÖLDES-fóle 
MARGIT-CRÉMET. E világhírű arczszé- 
pitő és finomitószer teljesen vegytiszta, 
semmi ártalmas anyagot nem tartalmaz és 
zsírmentes. Kitűnő óvszer a nap és szól 
befolyása ellen. Nagy tégely 2 korona, kiesi 
1 korona. Kapható a készítőnél Földes 
gyógyszerésznél Aradon és minden gyógy- 
tárban. Törvényesen védve.

— Angol hölgyek sohasem használ­
nak arozkenőcsöt, hanem ugorkatejet, mely 
valódi angol minőségben kapható Balassa K. 
gvógytárában Budapest-Erzsóbetfalva. Föl- 
tótien biztos hatású és teljesen ártalmatlan 
szépitőszer, mely már 2—3 szőri bekenés után 
eltávolít szeplőt, májfoltot, kiütéseket, mitee- 
sert és mindenféle tisztátlanságot az arozról, 
melynek üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 
Vigyázzunk, hogy minden üvegen a ,Balassa“ 
név látható legyen. Üvegje 2 kor. Ugorka- 
pudar 1 korona 20 fillér. Kapható minden 
gyógyszertárban. Postán szótküldi Balassa 
Kornél gyógyszertára Budapest—Erzsébet- 
falva.

— Mentse Henrik újdonságok 
áruházában igen olcsón lehet vásárolni.

— Letzter József fényképészeti 
festészeti és fényképnagyitási műterme 
Piaoz-ntoza 44., dr. Ujfalussy ház. 
Állandó fényképkiállitás a műterem 
kapubejáratánál levő kirakatokban.

Öngyilkos jelölt varróle Any.
— Marólúgot ivott. —

— julius 5. 1
Ma délben Klement Róza varróleány 

marólúgot ivott.
Nehány hónappal ezelőtt halt meg 

tüdővészben Klement Rózának Mari nevű 
asszonynővóre, ki — özvegy asszony lévén 
— két gyermekét Rózára bízta.

A fiatal varróleány sokat, nagyon 
sokat dolgozott, hogy a két gyermekkel 
együtt tisztességesen élhessen. Daczára 
annak, hogy a leány éjjelt is nappallá 
tett, úgy dolgozott, mégis beköszöntött 
hozzájuk a nyomor. A szegény leány 
tűrte, tűrte a rája nehezedő nyomort s 
mikor már szive csordultig megtelt kese-
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rüséggel, a legegyszerűbb menekvési esz­
közhöz fordult, marólúgot ivott.

A halált kereste, hogy szenvedésektől 
megszabaduljon s még nagyobb szenvedé­
seket kapott; megváltást keresett s földi j 
elkárhozást talált.

A mérgezést a leány a Kút utcza 6. 
számú háznál levő lakásán követte el. E 
házban lakott egy őrmester is, ki észrevette i 
a kínlódó leányt s beszállittatta a közkór- j 
házba, hol Katona Zoltán dr. azonnal gyo- t 
mormosást alkalmazott.

A gyilkos anyag összeégette a szeren- ; 
csétlen leány száját, torkát, sőt a beleiben is i 
sok kárt tett s csak a nagy ápolásnak lesz 
köszönhető, ha a leány életben marad.

Most künn fekszik a leány a kór­
házban irtózatos kínok között.

TÁVIRATOK.
— A „Debreczen“ eredeti távirata. —

A képviselőház ülése.
Budapest, julius 5.

A képviselőházban ma folytat­
ták a költségvetési vitát.

Molnár János, a néppárt vezére, 
a maga nevében szól. A költség­
vetést nem fogadja el, mert a kor­
mány iránt bizalmatlan. Kijelenti, 
hogy a néppárt az egyházpolitikai 
törvények revízióját nem ejti el, 
azokból különösen a felekezetnélkü- 
liséget töröltetni kívánja. — Ilyen 
értelemben határozati javaslatot 
nyújt be.

Khuen Héderváry Károly gróf 
a Bánffy Dezső báró tegnapi beszé­
dére reflektálva abban a nézetben 
van, hogy a horvát kiegyezés sze­
rint a jogfolytonosság elveinél fogva 
Horvátországot a horvát királyság 
czime megilleti, ez a corpus juris- 
ból ered és a XVI. század óta igy 
van. (Heves tiltakozás az ellenzéki 
padokról.) Ismétli, hogy ő jó ma­
gyar. Ne a múltakra pazarolják az 
időt!

Bánffy Dezső bárót Héderváry 
válasza újabb felszólalásra kész­
teti. A magyar törvény nem ismer 
ljorvót államot és horvát királyt. 
0 mégis, mikor a királyt Horvát­
országba kisérte, a horvát király 
éltetését hallotta. Elismeri, hogy 
nem Héderváry ennek az oka. A 
közszellemben van a hiba.

Babó Mihály támadja Héder- 
váryt. A kormány nem nemzeti 
politikát folytat, a költségvetést 
nem szavazza meg.

Vasutasok pőre.
Budapest, julius 5. A rákosi rendező- 

pályaudvar 15 alkalmazottja ellen hivatalos 
hatalommal való visszaélés vádja alapján 
ma délelőtt folytatták a főtárgyalást. Első­
nek Vukov József volt állomási főnököt 
hallgatták ki. Délután a védelem által be­
jelentett tanukat fogják kihallgatni.

Szétrobbantott földfelosztók.
Nagy-Becskerek, julius 5. Je- 

novay Imre magyar-ittebei pusz­

táját mintegy 500 paraszt megs,- J- 
lotta, hogy maguk közt felos z i.
Az alispán katonaságot és csend- 
őrséget rendelt ki, amelyek a 
zavargó parasztokat varom » 
nélkül szétoszlatták A felbujtókat 
a csendőrség letartóztatta. A kato­
naság egyelőre még a helyszínén 
maradt.

Czorda Bódog meghalt.
Budapest, julius 5. Czorda Bódog, a 

kir. Kúria nyugalmazott másodelnöke, volt 
igazságügyi államtitkár ma végelgyengü­
lésben meghalt.

Orosz-japán háború.
Budapest, julius 5. Pétervárról 

táviratozzák: A czár a pótervári 
katonai kerület mozgósításának foly­
tatásával rendeletet adott ki, mely 
szerint az összes tartalékosok fegy­
verbe hivatnak be. Számos más 
kerületben is behívják a tartaléko­
sokat.

Budapesti árutőzsde.
A „Debreczen“ távirati tudósítása 

— Déli zárlat. —
— julius 5

Készáru : —
Búza áprilisra............................ —•--------- —
Búza októberre............................8.91—81)3
Rozs áprilisra............................ ............
Rozs októberre........................6.60—fi 61
Tengeri júliusra........................5*21—6*23
Tengeri augusztusra................... 5*84—5 36
Tengeri 1905 májusra .... 5 62—563
Zab októberre............................  8 20 - 6 21
Repcze augusztusra...................—*— —

Hol a humanitás ?
— A tanács figyelmébe. —

— julius 5
Debreczen városa, mely vagyonra óe 

népességre az ország harmadik városa, 
büszkén szereti hirdetni, hogy fejlődik, a 
modern korral.

Mi magunk is, kik napról-napra küz­
dünk, harozolunk e város fejlődésének érde­
kében, már csupa jóindulatból is ezen a 
nézeten vagyunk, de ez nem zárja ki, sőt 
kétszeres kötelességünkké teszi, hogy osto­
rozzuk azokat a jelenségeket, melyek a gaz­
dag Debreczent lesülyesztik a legutolsó 
falu nívójára, de ahol, véleményünk szerint, 
talán mégis jobban gondolnak elhunyt em­
bertársaikra, mint a gazdagnak, modernek 
hirdetett Debreozenben.

Sajnos, de való az, hogy az illetékes 
tényezők közömbössége folytán olyan bánás­
módban részesítik elhunyt embertársainkat, 
amely minden jóérzésü emberben visszatet­
szést és megbotránkozást kelt és ha netalán 
egy idegen tanúja egy ilyen hullaszállitáa- 
nak, furcsa fogalmakat szerezhet a gazdag 
Debreozenről.

Több Ízben szóvá tettük, sürgettük, 
szerezzen a város egy hullaszállító kocsit. 
Ha már nem igyekeznek a mentőegyesü le­
tet felállítani, legalább egy sebesült és hul­
laszállító kocsit vegyenek.

Nem elég az, hogy a hulla órákig a 
helyszínen hever, mint például tegnap is a 
Csapó-utcza egyik korcsmájában, hol egy 
lakatost ért szivszélhüdés, — de mikor 
aztán nagynehezen előkerül a város szeme­
tes kocsija egy ócska véres, piszkos fakopor­
sóval, melybe a négy csavargó egyszerűen, 
mint a dögöt, beledobja a holttestet, minden 
jóizlést felháborító cselekedet.

Hát még itt tart Debreczen városa, 
hogy embertársának hulláját úgy viteti el, 
mint a vészben elhullott állatot.



Sok-sok ezreket dob ki a város olyan 
dolgokra, melyeknek hasznát sohasem veszi, 
miért nem áldoz pár száz koronát ilyen 
humánus ozélra. Legyen már egyszer vége 
az ilyen embertelenségnek és Dubreczen 
legyen méltó Debreczenhez. Kicsiségnek 
tűnik fel az egész, de az ilyen kicsiségből 
lehet következtetni a vezetők humanitására, 
gondolkodására és azoknak a sürgős köte­
lessége ezen a bajon segíteni, mert a jelen­
legi állapot legnagyobb szégyenfoltja a 
gazdag üebreczennek. (L)

Katasztrófa a tengeren
julius 5.

Szörnyű tengeri katatz rófa hire érke­
zik Londonból. A múlt kedden a Nurge 
nevű dítn gőzös nyoeivan főnyi legénység­
gel és heíszaz norvég, dán es finn i;iván­
dorlóval Kopenhágából Ntwyorkba indult. 
A iiajó útközben eltévesztette az irányt és 
a Hebridáktól nyugat felé mintegy kétszáz 
mértfödnyira levő Rokal sziklacsoporthoz 
korült, atiol szirtbe ütközött. Gründl hajó- 
kapitan ö pillanatban ellengőzt adatott, de 
már akkor késő volt minden. A tiajó olda­
lán bata'mas rés támadt, amelyen beomlott 
a viz s félelmetes gyorsasággal bontott el 
mindent, úgy, hogy a menekülés sziote 
lenetotleuneK látszott. A hajó nyo ez mmtő- 
csolnaiijat gyorsan leboosátv'ták, aki t hette 
be is szállt, de a csónakon közül tiárom u 
hajó oldalfalán ősszczuzódoti, a többi oi 
közül is csak kettőnek sikerült a menekülés, 
három elmerült. Több matróz élete kocz- 
káztatasaval iparkodott az asszonyokat es a 
gyermekeket megmenteni A katasztrófának 
az eddigi adatok szerint hótszáz ember 
esett aldozatu1. A Norge gőzös egy mene- 
kü't utvia ezt beszéli e I« atasztrófáról:

Kuikemboii voltam és a reggelire vár­
tam, amidőn heves lökést, majd pedig még 
egy taszítást éreztem. Felsiettem a fedél­
zetre es láttam a szörnyű balesetet. Ismét 
leszalndmin szob mba holmimért. A fedél­
zeten sokan futkostak fel s le. Éppen a 
csónakokat igyokeztek lebocsátani. Sikerült 
az egyikbe lekerülnünk. Halálfélelmet nem 
láttam. A osolnakban négy-öt személy volt, 
mielőtt bekerültem. Hamar távoztunk a ha­
jótól, mert volt köztünk a legénységből egy 
ember, ki értett a vitorlakezeléshez. Láttam, 
amint két hajó megfeneklett, mert rossz idő 
vo:t és csolnakban lévők közül senki sem 
tudott kormányozni. Elhagytuk a baleset 
helyét és 24 óra múlva a Szalvia gőzössel 
találkoztunk, mely felvett bennünket. Sokan 
mentőövvel ugrottak a vizbe és szemünk 
láttára föladtuk meg.

A Qrimsbybe érkezett Szalvia nevű 
halászgőzös huszonhét utíst hozott, kik 
életben maradtak a Norge gőzösön volt 
mintegy nyolezszáz személy közül. — Lon­
donból egy másik távirat ezt jelenti nekünk: 
A Norge nevű kivándorló hajó nyolezszáz 
dán, finn és norv g kivándorlóval a Rokfall 
nevű, a tengeren magánosán álló sziklához 
ütődött és elpusztult. A szikla hetven méter­
nyire emelkedik ki a tengerből és terjedelme 
mindössze háromszáz négyszögmóter. Hét­
száznál több ember a vizbe fűlt,

A katasztrófa borzasztó gyorsasággal 
következett be. A kapitány azonnal vissza- 
akarta fordítani a hajót, de ugyanabban a 
pillanatban azt jelentették neki, nogy a hajó 
óriási léket kapott és hogy a viz nagy erő­
vel tódul a hajó belsejébe. Az utasok leg­
többje még ágyban volt, de a vészkiáltásra 
valamennyien a fedélzetre rohantak s ott 
látták, hogy a'hajó a szóteljes értelmében 
lábuk alatt elsülyedt.

Rémületükben valamennyien a mentő­
csónakhoz siettek. Nyolez ilyen csónak volt 
mmdössz,-, de mihelyst egy ilyen kis bárka 
megtelt, azonnal a sziklához ütődött és el­
pusztult. A nagy hajó egyszerre oldalt for­
dult és a rajta levő összes emberek a vizbe 
fúltak Mindössze három osolnak tudott el­
indulni, mindegyiken körülbelül tiz ember

lehetett, de útközben ezek is mind elsülyed- 
tek és csak az a huszonhét ember tudott 
megmenekülni, akik a szomszédból odaér­
kezett halászbárkára mentek.

Ü E B R K C Z E N

VEGYES IIIBEK.
* Bor szőlőfürtök nélkül. Szőlő­

levélből készült bort találtak fel a franczia 
bortermelők. Ebből a találmányból hektá­
ronként 300 frank hasznot húzhatni. Dél- 
francziaországban festőanyag tartalmú szőlő­
fajok leveleit árusítják, am Írekből könnyű 

í egy, a boréhoz hasonló festőanyagot ki­
vonni; 100 kiló alicente-szőlőlevélből 100 
frank árát lehet kihozni. Ezzel a festő- 
auyaggal ki-ktoliter számra készül a vörös 
bor, ezukrozott borokból. Sőt még ál-bor 

j is készül, oly módon, hogy egyszerűen 
; összeeresztik a vizet, a ezukrot, meg a 

szőlőlévelet, mely utóbbi a szőlőt pótolja. 
A festőanyagot oly elárusítóknak vagy 
azoknak a fogyasztóknak kinálják meg­
vételre, akik a bortermelők megkerülésé­
vel, önmaguk akarják készíteni a borukat. 
Valahány festőanyag-tartalmú szőlőfajták­
ból álló szőlőséért van, annak a tulajdo­
nosait a ezukor- és élesztőgyárosok folyton i 
ösztökélik, hogy er,esszék a szőlőleveleket 
és szapoiitsák ily módon a jövedelmüket. 
Nem is rossz! Reméljük, hogy a „bor“- | 
készítés ezen módja ellen feleslegés lesz j 
valami erélyes harezot indítani.

* A gyerekszobából — a gyerekszo­
bának. A gyermekek szemének ápolása. A 
gyermek mikor iskolába kezd járni, akkor 
használja erősebben először szemeit. Már 
ilyenkor hozzá kell szoktatni a gyermeket, 
hogy ha ir vagy olvas, fejét ne hajtsa na­
gyon előre és legalább 15 cm. távolságra 
tartsa az Írástól. Kisebb gyermekek részére 
tehát alacsonyabb, nagyobb gyermekek ré­
szére magasabb iskolapadok használandók.
A gyermek a nagy hetük Írásához szokjék, 
félhomályban sohase dolgozzék és a szemet 
ne vegye huzamosabb ideig állandóan 
igénybe; azért a legrosszabb, ha e gyermek 
odahaza egymásután ir, olvas és rajzol. 
Káros szokás az is, hogy a leánygyermekek 
alkalmi kózimunkaajándékaikat odahaza, az 
esti órákban, az iskolai idő után csinálják.

A gyermekek álmatlansága. A fejlő­
désre, az egészségre a szabad levegő, kellő 
testmozgás mellett, «gyermeknek leginkább 
szüksége van a megszakítás nélküli alvásra. 
Minél zsengébb korban van a gyermek, 
annál fontosabb a nyugodt álom. Ha a kis 
gyermek nem alszik, szervezetében rendet­
lenség, valami betegségnek csirája van s a I 
nyugtalan éjszaka figyelmeztető a szülők I 
részére, akik igy könnyen elejét vehetik 
még a komolyabb bajnak. A szülők sokszor 
panaszkodnak, hogy a gyermekeik az ágy­
ban hánykolódnak, álmukban beszélnek. 
Lőnek oka vagy a nehéz ételekből álló 
vacsora, amit épen úgy nem szabad adni a 
gyermeknek, mint teát, kávét vagy más 
ilyen dolgokat.

Nyári férfidivat.
— julius 5.

„Férfidivat“ uj számában olvassuk a 
következő „divat-szabályokat arról, hogy 
különböző alkalmakkor mi módon kell 
öltözködnie nyáron az elegáns férfinak. 
Eszerint az öltözködés szabálya a követ­
kező :

A városban. I Sötétszürke, vagy fe­
kete zsákét és mellény, csikós szürke 
nadrág. Czilinder. Színes, vagy fekete hosszú 
nyakkendő. Kettős (Majestic) vagy szárnyas 
(Casino) gallér. Világos sevro-, vagy svéd- 
keztyü. Esernyő, borult vagy szép időben

1904. julius 5.

egynránt. II. Sötétszürke, színes vagy sntét- 
I kék zakóöltöny, fekete ksmónykalap, vagy 
! szalmakalap (amerikai forrni-), színes vészon- 
! mellény, hosszú nyakkendő, szines zt firing. 

Szürke mokkakeztyü. Világos, csiszolt rpa- 
uyol nád sótabot. Zöldes szürke bokavédő.

Városban délelőtt, fürdőhelyen és vi­
déken. Kétsoros kék zakóöltöoy, szines ing. 
Majestic gallér, vörös, vagy aranysárga 
hosszú nyakkendő. Szalmakalap, vagy 
Panama-kalap. Zöldes-szürke szinti boka­
védő. Go i bős sevró-czipő, sevró svédkeztyü 
világosszürke shampsgne-ezinben. Ez az 
öltözet fehér flanel- vagy vászonnadrággal 
igen elegáns.

Délutáni látogatás. Sötétszürke vagy 
fekete zaket öltöny. Kétsoros mellény ugyan­
azon szövetből, mint a kabát. Fehér piké 
paspartout. Szürke vagy barna kutyabőr- 
kesztyíi. Fehér ing, zárt állógallér, széles, 
vagy hosszú sötét szines nyakkendő (min­
tával). Lakk- vagy sevróezipő, ezilinder.

Esti klub viseletre és családi ebédhez. 
Szmoking kabát., fekete mellény (egysoros), 
meleg időben fehér pikémellőny. Szines vá­
szon- vagy pikémellü ing, két gyöngy vagy 
arany mellgombbal, gombos la.kkczipő. — 
Otthon kivágott lakk félezipő. Álló (West­
minster) vagy szárnyas (Evening Life) gal­
lér, — fekete atlasz, vagy fehér piké batiszt 
esokornyakkendő; keztyü nem kell.

Eljegyzés, esküvő, matiné. Czilinder, 
fekete redingot, csíkozott ceohmer nadrág! 
Fekete egysoros mellény, fehér piké pas- 
partouta-al, fehér ing. Zárt állógallér (Wes- 
mister). Sötét széles nyakkendő, világos 
mintával, gyémánt tü, vagy világosszürke, 
shampagne szinü, világoskék, vagy világos 
nyakkendő, fekete mintával. Szürke, vagy 
shampagne szinü svédkeztyü, lakkezipő, 
gomblyukvirág.

MULATSÁG.

Lapunk tegnapi számában hosszan 
foglalkoztunk a csizmadia szövetkezet szom­
bati mulatságával. Most itt közöljük a 
mulatságon megjelent asszonyok és leányok 
névsorát, valamint a felülfizetőket:

Leányok : Szabó Esztike, Nagy Ilonka, 
Nagy Margit, Papp Mariska, Lőnárt Juliska, 
Harsányi Juliska, Nemes Rózsika, Korom 
Rózsika, Durkó Mariska, Kecskés Erzsiké, 
Kaszás Erzsiké, Kenyeres Mariska, Bóesi 
Rózsika, Bóesi Esztike, Varga Juliska, 
Kenyeres Vilma, Szűcs Juliska, Hegyi 
Rózsika, Márton nővérek, Kálmán Annuska, 
Hegyi Mariska, Simon Irénke, Tóth Rózsika, 
Tóth Mariska, Jakab Juliska, Dómján 
Zsuzsika, Ungvári Juliska, Ungvári Rózsika, 
Pető Mariska, Szentkirályi Vilma, Szent- 
királyi Ilonka, Kovács Juliska, Tömpe 
Erzsiké, Kovács Erzsiké, Madarász Rózsika, 
Latzkó Mariska, Szőke Mariaka, Kovács 
Mariska, Szegedi Mariska, Tóth Esztike, 
Horváth Zsuzsika, Nagy Esztike, Nagy 
Ilonka, Varga Erzsiké, Szekeres Esztike, 
Kerek Esztike, Varga Erzsiké, Nagy Erzsiké.

Asszonyok: Schaf Jánosné, Bodnár 
Lajosné, Ari Lajosné, ifj. Prém Ferenozné, 
Szentkirályi Józsefné, Nosztrai Lajosné, 
Tömpe Lajosné, Kovács Imréné, Darabos 
Károlyné, Kallós Ignáozné, Kató Imréné, Ko­
vács Istvánná, Tökk Károlyné, Pénzes F.-né, 
Tóth Lajosné, Jambrik Lajosné, Nagy Fe- 
renezné, Kerékgyártó Imréné, Kerek Bálintné, 
ifj. Szabó Józsefné, Szilágyi Istvánná, Nagy 
Jánosné, Gyönyörű Lajosné, Lénárt Imréné, 
Kecskés Jánosné, ifj. Barsányi Gáborné.id. 
Harsányi Gáborné, Szűcs Andrásnó, Nemes 
Józsefné, Kállai Antalnó, Durkó Jánosné, 
Kenyeres Mártonná, Jóosi Sándorné, Varga 
Istvánná, Varga Ferenozné, Nagy Lajosné, 
Szentye Lajosné, ¥ lement Józsefné, Kálmán 

Nagy Sándorné, Simon Kálmánná, 
T L v u“b°rn6. Debreozeni Lajosné, özv. 
Jakab Lajosné, Kóródi Istvánná, Törös 
Gáborné.
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Schaf János rendezte a négyest, melyet 
100 pár tánezolt.

Felülfizetések : Gombos Gergely 1 kor., 
Szilágvi István 1 kor.,Tóth Kálmán 4 kor., 
Roze ibarg Dezső 5 kor., Szűcs Lajos 20 fii., 
Jobbágy Imre 3 kr., Varga Lajos 4 kor., 
Pá izor Sándor 10 kor., Trnka Gottlieb 4 kor., 1 
S sóka József 1 kor., Szilágyi István 10 kor., 
Kád ír István 3 kor., Mandel József 2 kor., 
Pont'rácz Géza 5 kor., Kohn Máron 4 kor., 
K.Tóth Sámuel 4 kor.,Eckhardt György 3 kor., 
H rsch Ferenc 4 kor., Tóth Kálmán 10 kor., 
Megyesi Irén 2 kor.

REGÉNY CSARNOK 

Az elintézetlen ügy.
Irta: Sas Ede.

(Folytatás és vége.)
A boldogtalan ember nem is akart a 

f leségével találkozni többet. Kiosont a 
házából, mint a tolvaj, pedig ő volt meg­
lopva, mindenétől kifosztva. Minek is talál- 

-k ezzék vele? Talán hogy megkérdezze 
tőle, hogy miért cselekedte ezt? Hisz e 
kérdésre önmagának is meg tudott felelni. 
Azért tette, mert ők mindig két világban 
éltek: az asszony lelkének világa más 
volt, mint az övé s a szerelem nem tudta 
e két világot egybeolvasztani. Azért tette, 
mert nem tudta a szivét meghódítani 
azzal, hogy érte élt, küzdött és dolgozott; 
jobban meghódítja, ba könnyelműen oda 
dobja az életét és odaveti öt és gyermekét 
a nyomorúságnak. Mert az asszonyokért 
nem elég élni, — az asszonyokért meg is 
kell tudui halni. Delorges lovag bebizo­
nyította a szerelmét, amikor felhozta az 
oroszlánok közül Kunigunda kisasszony 
keztyüjét; de be nem veszi a szivét soha, 
ha eljár érette napszámba és verítékével 
keresi neki a kenyerét . . .

Körülötte a fekete hegyek fenyvesei 
mintha zúgva helyeselték volna a meg- 
görnyedten bandukoló ember szomorú okos­
kodását. Előtte egy kis lámpás bóbiskolt;: 
uj tárnát ástak ott és a lámpafény figyel­
meztette az éj vándorát, nehogy sírjába 
lépjen. A férj sokáig nézett az előtte 
tátongó üregbe. Odalenn lakik a rém, a 
bán varéul. Öreg bányász >k mondják, hogy 
a tárnákban a meghalt emberek lelkei 
kisértenek, akik a föld gyomrában lelték 
halálukat. Talán társai integetnek felé 
oda alant? Mindig közelebb hajolt az 
üreg széléhez, mig aztán elvesztette egyen­
súlyát . . .

Feldeck kapitány ujjongva lobogtatta 
kezében a táviratot, úgy rontott bajtársai-

— Itt a megváltás! Visszahívnak ben­
nünket a száműzetésből. Megyünk Kolozs­
várra. Készülnie kellett Révész főhadnagy­
nak is — vége vol az idillnek, a szere­
lemnek. S a főhadnagy bizony egyszerűen 
tudomásul vette ezt a katonadolgot, o az 
asszonynak som fájt a kedvese és hirte­
len távozása. Hiszen mióta a férje öseze- 
roncsolt testét hazahozták a bányából: ő 
mióta összekereste az eltépedt levél losz- 
lánvait és megtudta, hogy férje miatta lett 
öngyilkossá, lelkében nem uralkodott más 
érzés, csak a bünbánat. És megszerette 
halottaiban azt az embert úgy, ahogy nem 
szerette sohasem, amig érte küzdött és halt.

A katonaság hangos dobpergessel vo­

nult el a postaliáz előtt a vasúti állomás 
felé. Révész és Klemens együtt lovagol­
tak, akiket Feldeck kapitány időközben 
kibékített egymással. Hiszen nem is volt 
a haragtartásra komoly ok: sohase jut a 
szép postame-terné csókjáh z. Az a kis 
fej vágás megérte a mulatságot. Az ilyes­
mire készen kell lenni annak, aki impo­
nálni akar az asszonyoknak.

NYÍLTTÉR.

MATTOM!
Erzsébet Sósflirdöje.

Gyógyhely Budapest (Budán). 
Idény: április 15-től október hó 15-ig.

Kiváló gvégyhatással bir női bajokban és testi 
bántalmakban.

Rendelő orvos: df. Polgár Emil. 
Egészség«8 fekvés Jutányos lakások. Jó vendéglő 

Villamos vasúti összeköttetés a fővárossal.

Van szerenc ém tudatni a n. é,
I közönséggel, hogy

Szabó Lajos fiai urak
Szent Annái szőlőtelepének

.„asztali-bor“
termését megszereztem és azt litert n- 

I kent 30 krajczárért árusítom.
Hektoliter vételénél engedmény. 
Állandó raktár különböző hegyi 

Iés csemege borokból
Tisztelettel

Máver Jenő.

_A_ lei

olcsón, jil, praktikusan is until
építkezni akar

forduljon

BORSODY I. 8. építész
irodájához Debreozenben Hunyadi-u. 21,

Templomok, városi lakóházak kasté­
lyok, iskolák, fürdők, gyárak, gazdasági 
épületek stb. tervezését vagy elkészítését, 
nedves lakások szárazzá tételét, betoniro- 
zást vagy bármily építkezéshez tartozó 
munkát elvállal.

Építkezésekre törlesztéséé kölcsönt 
előnyösen eszközöl ki. —- Biztos sikerre!
előkészít a köríve-, ■ ölaragó és ac-mes-
teri vizsgár-. — Kpi.ö iparosoknak ölesen
koszit tervrajzokat, költBéw v.'t'st

Csak e hó 25-éigü
Szönyegraktárunk áthelyezése 

miatt az összes ott lévő árukat 
leszállítottuk

Különös olcsó alkalmivétel képen
ajánlunk :

Több száz drb. szönyegmaradékot
feláron.

Visszamaradt függönyöket
fói&ron-

Butorszövet maradékokat
f*1 áron.

Egyes ágy- és asztalterítőket
féV.iron.

Egyes flanel! takarókat
fó UO

szőnyegháza, Kossith-ntcza 11.

Csak e hó 25-éigü

Erősítő szer gyengélkedők, vérszegények és lábbadozók részére
Étvágygerjesztő, idegerósitő és vérjavitó szer.

Kiválóan jó izü.
Több ívint 2000 orvosi elismerő nyilatkozat.

Kapható:

J. Serravalló-nál
Tri eazst—B aroola.

A gyógytárakban pedig % bt. üvegekben 2 kor. 40 fillérért 
*/, „ „ 4 „ 40 „
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Apró hirdetések.
|( Dija, 10 seóig 40 fillér, árudon további II 

j **ó 4 fillér, vastagabb betűkkel n»omta* I 
===bott szó 4 kr. 8 fillér ===== j|

ÜGYVÉDI irodába ajánlkozik egy már e gzak- 
ban gyakorlat felett rendelkező, jó irásu felső 
leányiskolát végzett fiatal leány. Czim a 
kiadóban.

LAKÁS változá . Tudatom, hogy lakásomat mely 
eddig Hatvan-utcza 31. sz. alatt volt Széche­
nyi utcza 27. szám alá helyeztem. Popper 
Dávidnó oki. szülésznő. Debreczen, Széchenyi- 
utczri. 27.

zsír
10 krtól feljebb

$ — klg’lcézxi k:a.pkL6Ltó —

Neumann Nándor
festék-, lakk , kencze és fagyapot keres­

kedésében, Hatvan-utcza 5 
— Telefon í305-ilt sz&m, —

Kerületi kereskedelmi es iparkamara, 
Debreczen.

6939—1904. sz.

Pályázati hirdetmény.
Ae érdekeltek figyelmét a debreczeni 

kereskedelmi ég iparkamara ezennel fel­
hívja a nyíregyházi m. kir. dohánybeváltó 
felügyelőség által közzétett árlejtésre.

Verseny tárgyát képezi: a nyíregy­
házai, nyírbátori, kisvárdai és nagytárkányi 
m kir. dohánybeváltó telepeken szükséges 
titarozási és uj építkezési munkák.

Az ajánlatok 1904. év julius hó 20. 
napján délelőtti 10 órájára benyújtandó.

A bánatpénz összege: 50/e. Elhelye­
zendő: Valamelyik kir. adóhivatalnál; 
letétjegy csatolandó.

Bővebb felvilágosítást az érdeklődők 
a kamsránál vagy az árlejtést kiiró ha­
tóságnál nyerhetnek.

Debreczen, 1904. év julius hó 4. 
Kerületi kereskedelmi és iparkamara ne­

vében :
Szábó Kálmán, Szdvay Gyula

elnök- tirkár.

Szabó roiiliely és amerikai vegyészeti 
tisztító-intézet.

Csapó-Utcza 18. és Vár-u. 2. sz.

Minién háznál Mindenféle 
ruhanemű-

szüksages,1. *£
tá a és átalakítása, valamint uj 
öltönyök készítése a legújabb di­
vat szerinti szabásban elfogadtató.

BEinárik József
po'gári és katonai szabó, vegytisz­

tító intézetében.

0

A legolcsóbb 
bevásárlási forrás

Székely Jenő és Társa
utv d ci

Eri SS BSÍ-Í
czipőraktár cégnél

Piacx-
v.B tizent-Anna-ntc»a 

sarkán.

30 krajcssár
1 liter kitűnő hegyi bor kívá­

natra házhoz szállítva a

MOLNÁR JENŐ
Szent-Aona-utcza 36. sz. a.

újonnan megnyílt fűszer, cse­
mege- és bor üzletében.

__ 1904. julius 5.

^zünibei ^zépirási Tanfolyam.
a magyar,

k—4

Folyó év julius 3-an uj tanfolyamot nyitok 
német és rondirásból.

Okosan, kedvesebben, hasznosabban nem töltheti a művelődni, haladni 
és munkálkodni vágyó^ mindkét nembeli ifjúság a hosszú szünidőt, mintha 
oly behízelgő díszes, írásra tesz szert, mely kézügyesitő, gyönyörködtető, izlés- 
nemesitő és kiváló hasznosságu egyaránt.

Felnőttek 15—20 óra alatt sajátíthatják el a legszebb, legdíszesebb Írást. 
Tandíj 20 korona, mely összeg beiratáskor előre fizetendő.

Egy-egy csoportban csak 6-an vehetnek részt, mely intézkedés gyakor­
lati, lelkiismeretes tanmódszerem mellett a gyors, meglepő sikert előre is 
biztosítja.

Minden tanfolyamot Írás kiállítással rekesztem be. Beiratások naponta 
ll-l-ig Egyháztér 5. szám alatti emeleti irodámban. Tanórák felváltva 
délelőtt 9—1-ig. — Kiváló tisztelettel

__  ZA.lLiA.1 ÍÍVÓCÁ.ZRKL, nyug. tanár.

Értesítés.

ti

A C8. és kir. 7. hadtest csapatai részére a széna, szalma, tűzifa, kőszén és 
részben a zabnak berletkepem kiszolgáltatásánál az 1904-05 évre szerződésileg való
megtartotok*80* 82 881 *b “Bt 8ZerÍDt f°gDak a nyÍlvános ajánlati tárgyalások

A közelebbi feltételek részben a vonatkozó és a főszolgabírói hivataloknak a 
városi (ío) kapitányságoknak, községi hivataloknak, gazdasági egyleteknek, a kerés- 

cdelm1- es iparkamaráknak es a cs. és kir. katonai állomásparancsnokságoknak több 
példányban megküldött es 1904. évi junius hó 30-án kelt 3598. számú hirdetményben 
teljtartolmilag pedig az ezen tárgyalásokra kiállított, Temesvárott 1904 évi május 
ho 31 en kelt bérleti feltétéi-füzetekben foglaltatnak, mely utóbbi naponta d. e 9 —M 
or.ug es tl u. 2 5 óráig a temesvári, nagyváradi és aradi katonai élelmezési raktár-
ss™;asii“ók 6lelmez6,i raktá™ái ‘••**■*"“■*.32»

A tárgyalás megtartatik

Mely állomás számára
to c8

JS*3 §»'O 0 
«

Az évi szükséglet a cs. és kir csa-
patok számára körülbelül
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Temesvár . 
Fehértemplom 
Karánsebes . 
Nagykikinda .
Nagy becskerek 
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Arad vár és város 
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Nagyvárad 
Debreczen 

Temesvárott, 1904. évi junius hó
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4584 
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147
132
93

120
636

81
132
567
855
480
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1260
540
168
492
300
312

2640
222

516

444

840

510
— 360

1230
2400

Debreczen, nyomatott a város könyvnyomdájában. 1904.
^ C8, kir. 7. hadtest hadbiztossága.


